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В настоящее время я занята сбором и 
описанием материалов для «Очерков син­
таксиса русского литературного языка 
XVII—XVIII вв.». Синтаксические явле­
ния литературного языка этого периода, 
особенно в области осложнения простого 
предложения, сложного предложения, 
прямой и косвенной речи, почти совсем 
не изучены, а между тем материал обна-

В настоящее время подготовил второе 
дополненное издание моего «Библиографи­
ческого указателя литературы по казах­
скому языкознанию» (объем 17 печ. д.). 
Сдал в печать монографию «Междометия 
в казахском языке» (10 печ. л.) и подгото­
вил к печати работу «Подражательные 
слова в казахском языке.» (4 печ. л.).Сов­
местно с канд. филол. наук Ж. Д. Доека-
раевым составил хрестоматию по истории 
и диалектологии казахского языка (объем 
20 печ. л.), куда вошли отрывки из пе­
чатных и рукописных материалов, отно-
-сящихся ко второй пол овине XIX в. и на-

В настоящее время я работаю над 
учебником по исторической грамматике рус­
ского языка, курс которой в течение ряда 
лет я читала студентам филологического 
факультета Ленинградского университета. 
В основном учебник предназначен для сту­
дентов вузов, но, конечно, может быть ис­
пользован и преподавателями, желаю­
щими овладеть этим важным разделом рус­
ского языкознания. В учебнике будут 
охвачены все основные разделы: фоне­
тика, морфология и синтаксис. Работа 
эта в объеме, желательном для ее автора, 
должна быть закончена к 1961 г. 

По договору с Ленинградским отделением 
Учпедгиза в минувшем году мною сдан 

В настоящее время у нас нет, к сожа­
лению, какого-либо информационного 
центра, который мог бы систематически 
осведомлять советских лингвистов — науч­
ных работников и аспирантов — о харак­
тере и содержании производящейся науч­
но-исследовательской работы на местах. 
Между тем потребность в такой информа­
ции очень велика: она нужна руководите­
лям факультетов, заведующим кафедра­
ми, научным руководителям аспирантов, 
самим аспирантам, выбирающим темы для 
своих диссертаций, и, наконец, вообще 
научным работникам, ведущим то или иное 
исследование в области языкознания. 

Исходя из этих соображений, редакция 
журнала «Вопросы языкознания» решила 
помочь — в пределах своих возможно­
стей — установлению взаимной информа­
ции языковедов в их научной работе, в 
частности, продолжить в первую очередь 
публикацию диссертационных тем1. 

С этой целью редакция обратилась к ру­
ководителям факультетов, кафедр универ-

1 См. «Авторефераты по языкознанию, 
•опубликованные в 1958 г.», ВЯ, 1959, 
JVs 3 . 

руживаег много интересного для истории 
литературного языка. 

Одновременно редактирую 3-й выпуск 
«Ученых записок» кафедры русского 
языка Ленинградского университета под 
общим заглавием «Исследования по грам­
матике русского языка». 

Э. И. Коротаева 
(Ленинград) 

чалу XX в . после каждого текста в 
хрестоматии даются примечания, выявляю­
щие языковые особенности материалов. 
В последнее время работаю над темами: 
«К вопросу о монгольско-казахских язы­
ковых связях» и «Лингвистические взгля­
ды Ч. Валиханова». Основная тема, над 
которой я буду работать в ближайшие 
3—4 года, связана с диалектологией ка­
захского языка. К 1962 г. думаю закон­
чить монографию «Западный диалект ка­
захского языка». 

Ш. Ш. Сарыбаев 
(Алма-Ата) 

учебник по исторической грамматике рус­
ского языка в сокращенном виде, напи­
санный по иному плану, чем тот, над кото­
рым ведется работа в настоящее время. 

Параллельно работаю над вопросами 
лексики и предполагаю дать очерки исто­
рии ряда слов. В черновом виде эта рабо­
та мною сделана, и в настоящее время 
идет сбор дополнительных материалов. За­
канчиваю статьи на темы «Морфология 
и синтаксис», «Причастия и причастные 
обороты в поэзии и прозе А. С. Пушкина», 
«К. Д. Ушинский как лингвист». 

М. А. Соколова 
(Ленинград) 

ситетов и пед. институтов страны, а также к 
директорам соответствующих институтов 
национальных академий и филиалов все­
союзной Академии наук с просьбой при­
слать информацию об утвержденной уче­
ными советами тематике диссертаций, под­
готавливаемых на местах в 1959 г. 

В течение первого квартала текущего 
года в редакцию постудили ответы только 
от 42 учреждений (и то не от всех кафедр)— 
от 13 университетов, 13 научно-исследо­
вательских институтов и 16 пединсти­
тутов 2. Тем не менее, поскольку прислан­
ные сведения уже содержат интересный 
материал, редакция решила не задерживать 
его публикацию, с тем чтобы в следующем 
номере дать дополнительный список. 

Тематика диссертаций расположена в 
алфавитном порядке по языкам 3, Доктор­
ские диссертации, помещенные в общем 
списке, отмечены особо. В скобках у каж 

2 Перечень учреждений и кафедр, при­
славших информацию, см. в конце настоя­
щего обзора. 

3 Диссертации методического или педаго­
гического характера в список не включа­
лись. 

НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ РАБОТА НА МЕСТАХ 
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дой темы приводится: 1) фамилия диссертан- ной информации) и 2) условное обозначе-
та (за исключением тех случаев, когда ние учреждения — места работы автора х . 
эти фамилии не были указаны в прислан-

Темы кандидатских диссертаций, над которыми ведется 
работа в 1959 г. 

Абхазский и адыгейский языки: 
1. Грамматические категории лица и 

числа в адыгейском и абхазском языках 
(И - 3). 

2. Армавирский говор адыгейского язы­
ка (И —3) . 

3. Бжедугский диалект адыгейского язы­
ка (И — 3). 

Английский язык: 

1. Проблема семантического закона (На 
материале германских языков) (Н. Ф. Пе­
левина; У — 13а). Докторская диссер­
тация. 

2. Сущность и система английских арти­
клей (Д. Г. Радченко; У — 13а). Доктор­
ская диссертация. 

3. Аналитический глагол в современ­
ном английском (Н. А. Лапоногова; 
V - 4в). 

4. Переход предлогов в группу грамма­
тикализованных (У —56). 

5. Современный английский герундий, 
его отграничение от инфинитива, прича­
стия и имени действия и его русские эк­
виваленты2 (С. Л. Шейнзон; У — 6). 

6. Способы выражения относительного 
качества в современном английском языке 
(Н. П. Алова; У — 4в). 

7. Способы выражения каузативпости 
в английском языке (У — 56). 

8. Трехчленные фразовые единицы в со­
временном английском языке (О. П. Ав-
раменко; У — 4 в). 

9. Структурные типы языковых образо­
ваний с over (У — 56). 

10. Многозначность и однозначность тер­
мина (На материале ботанических терми­
нов) (Л. И. Миловидова; У — 13а). 

11. Словозаменители в современном ан­
глийском языке (У — 56). 

12. Стилистическое использование 
абсолютных конструкций в английском 
языке (Г. Р. Нагель; У — 13а). 

13. Стойкие и свободные фразеологиче­
ские словосочетания (У — 56). 

1 Прописная буква обозначает тип уч­
реждений (И — научно-исследовательский 
ин-т Академии наук, П — пед. ин-т, У — 
ун-т), цифра — порядковый номер уч­
реждения по перечню, данному в конце 
обзора; строчная буква (а, б, в, г, д) 
указывает на соответствующую (в переч­
не) кафедру вуза. 

2 Диссертация закончена; по материа­
лам диссертации автором подготовлены 
к печати две статьи: «Отграничение ге­
рундия от имени действия» и «Ошибоч­
ная трактовка некоторых свойств англий­
ского герундия в грамматиках англий-
ского языка». 

14. Лексико-фразеологические вариан­
ты наречий типа up, down, их синтакси­
ческие связи и место в предложении в 
системе современного английского языка 
(У - 56). 

15. Значение философской лексики в 
«Гамлете» В. Шекспира (У — 56). 

16. Научная лексика в произведениях 
Г. Уэлса (У — 56). 

17. Неологизмы периода империализма 
в английском языке в Америке3 (Т. А. 
Соловьева; П — 116). 

18. Безличные предложения в современ­
ном английском языке (У — 56). 

Башкирский язык: 

1. Синтаксис сложного предложения в 
башкирском языке (канд. филол. наук 
Г. Г. Саитбатталов; У — 16). Докторская 
диссертация. 

Белорусский язык4: 
1. Язык произведений М. Лынькова 

(канд. филол. наук Т. Стешкович; П — 9). 
Докторская диссертация. 

2. Лриставочно-суффиксальное образо­
вание глаголов (Н. С. Вилюга; П — 9). 

3. Словосочетания с существительным 
в роли главного слова в белорусском лите­
ратурном языке (А. В. Шидловский; 
И —2). 

4. Бессоюзные сложные предложения а 
современном белорусском литературном 
языке (И. И. Самойло; П—9) . 

5. Лексика ранних произведений Янки 
Купальт (Л. А. Ванкович; И —2). 

6. Лексика трилогия Я. Коласа «На ро-
станях» (А. А. Корзун; П—9). 

7. Материалы для словаря древнебело-
русского языка по западнорусским памят­
никам (Н. С. Гурло; П—9). 

Вепский язык5 : 

1. Возвратный глагол в вепском языке-
(М. М. Зайцева; И— 6). 

Ингушский язык: 
1. Глагол в ингушском языке (Мальса-

гов; И —4). 
2 Словарный состав и словообразование-

в ингушском литературном языке (Чопа-
нов; Й —4). 

3 Срок выполнения — 1960 г. 
4 См. также ниже «Славянские ЯЗЫКИ 

в сопоставительном плане». 
5 См. также ниже «Прибалтийско-фин­

ские языки». 
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Кабардинский язык: 
1. Сложные глаголы в кабардинском 
языке (И —3). 

Карачаевский язык: 
1. Синтаксические функпии дееприча­

стия gen в современном карачаевском язы­
ке (М. 3 . Вагапова; П—14). 

2. Система спряжения глагола в кара­
чаево-балкарском языке (И. X. Урусбиев; 
П —14). 

Карельский язык1: 
1. Главные члены предложения в вал­

дайском диалекте карельского языка 
(Э. А. Лспник: У—9). 

Киргизский язык: 
1. Синонимы в киргизском языке (Б. Су-

ранчиева; И —7). 
2. Омонимы в киргизском языке (Р. Бек-

джановя; И — 7). 
3. Записи В. В. Радлова по киргизскому 

языку и современная характеристика кир­
гизских говоров восточной части Чуйской 
долины (С. Кондучалова; И—7). 

Классические языки (У—5д): 

1. Происхождение греческих терминов. 
2. Античные элементы в сочинениях Шев­

ченко. 
3. Причастные "'обороты в греческом 

языке. 
4. Микенские надписи XV—XVIII вв. 

до п. э. 
Латышский язык: 

1. Лингвистические элементы в стено­
графии латышского языка (К. А. Кару-
лис; И—8). 

2. Историческое развитие употребления 
союзов в латышском письменном языке 
(А. Э. Микельсоп; И—8). 

3. Nomina aclioni в современном латыш­
ском литературном языке (А. Я. Бергман; 
И —8). 

4. Общественно-политическая лексика 
младолатышей (Л. О. Розе; И —8). 

5. Виды сложных предложений смешан­
ного типа и их употребление в современном 
латышском литературном языке (Д. К. 
Барбаре; И —8). 

6. Очерк латышской речевой интопации 
(Л. К. Цеплитис; И —8). 

7. Топонимика Бллдиенас (В. Ф. Дамбе; 
И - 8 ) . 

Литовский язык: 

1. Настоящее время глагола в современ­
ном литовском языке (И —9). 

2. Южный говор восточных аукштайтов 
( И - 9 ) . 

3. Зетельский говор (говор литовцев 
дер. Зетела, БССР) (И —9). 

4. История литовской лингвистической 
терминологии (И — 9). 

1 См. также ниже «Прибалтийско-фин­
ские языки» 

5. Первый словарь литовского языка 
«Diction arium trium linguarum» (1629) 
К. Ширвидаса (И—9). 

Марийский язык: 

1. Притяжательные суффиксы в марий­
ском языке (П. К. Кокла; И — 9). 

Молдавские языки 2: 

1. Характеристика конечных гласных 
молдавского языка (г) (Г. М. Гожин; И—10). 

2 Очерки топонимики Молд. ССР (A. IT. 
Еремия; И — 10). 

Мордовские языки: 
1. Приалатырский диалект эрзянского 

языка (Ф. П. Марков; У — 6). 

Немецкий язык: 
1. Соотношение фонетической и грамма­

тическое формы в немецком языке (На ма­
териале сопоставления слога и морфемы 
слова и группы слов) (В. С. Любопытнола; 
У — 136). Докторская диссертация. 

2. Субстантивация имен прилагательных 
и причастий в современном немецком языке 
(А. А. Сиротина; П —8а). 

3. Субстантивация прилагательных в не­
мецком языке (Н. С. Белашова; У—136). 

4. Проблема сложнопроизводных слов 
современного немецкого языка (Г. Ф. Фе-
ренс; У—136). 

5. Глагол lassen в немецком языке 
(К. Г. Лаптева; П—Ив). 

6. Значение, употребление и стилистиче­
ская роль формы перфекта в современном 
немепком языке (У—5в). 

7. Приименный инфинитив в немецком 
языке (Л. Ы. Васильева; У—4г). 

8. Синтаксис немецкого инфинитива 
(канд. филол. наук В. М. Лещинская; 
У—4г). Докторская диссертация. 

9. Синтаксис присоединительных пред­
ложений в немецком языке (С. В. Кислая; 
У—4г). 

10. Эволюция значения глаголов коп-
пеп и mogen (У—5в). 

11. Ипфинитив, его значение и функции 
в древневерхненемецком языке (У—5в). 

12. Значение и употребление причастий 
в древнегерманских языках (У—5в). 

13. Категория предпрошедшего времени 
в памятниках средненемецкого периода 
(А. Н.Тимофеева; У—136). 

14. Характеристика сложного предложе­
ния на материале грамот XIV—XV вв. 
(3. П. Слободян; У—136). 

15. Немецкие лексические элементы в 
говорах Буковины (3. Н.Савченко; У—136). 

Персидский язык: 

1. Правописание и произношение хамзы 
в персидском языке (А. Табатабаи; У—86). 

2. Предлоги в персидском^языке^А. Аб-
дусаматов; У—86). 

2 См. также ниже «Романские языки...». 
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Прибалтийско-финские языки: 

1. Развитие внутреннеместных и внеш-
неместных падежей в северной группе 
прибалтийско-финских языков { в разных 
наречиях карельского языка, в венском, 
ижорском и финском языках) (М. М. Хя-
мялейнен; И—6). 

Романские языки в сравнительном или 
сопоставительном плане: 

1. Вариантные формы выражения буду­
щего времени в некоторых романских язы­
ках (канд. филол. наук А. Н. Каллош; 
У—13н). Докторская диссертация. 

2. Французские гласные фонемы в 
•сравнении с гласными молдавского языка 
(3. П. Грииина; У—13в). 

3. Придаточные предложения условия в 
современном румынском и молдавском язы­
ках (Н, А. Корчинскин; У—13в). 

4. Украинские и французские пословицы 
{У— 5г). 

Русский язык: 

A. Я з ы к и с т и л ь х у д о ж е с т ­
в е н н ы х п р о и з в е д е н и й . Л е к ­

с и к а . Л е к с и к о г р а ф и я 

1. Язык ранних произведений М. Горь­
кого (канд. филол. наук П. М. Микитенко; 
П—3). Докторская диссертация. 

2. О языке и стиле драматической пове­
сти А. Н. Толстого «Иван Грозный» (Г. А. 
Мамаев; П—3). 

3. Язык и стиль драмы Л. Н. Толстого 
«Власть тьмы» (Е. П. Артеменко; У—2). 

4. Лексика и фразеология языка произ^ 
ведений Д. Н. Мамина-Сибиряка (канд. 
филол. наук М. А. Генкель; У—7). Доктор­
ская диссертация (1957—1962). 

5. Лексика и фразеология произведений 
B. А. Жуковского (А. М. Грюмберг; 
У—8а). 

6. Лексика и фразеология советского 
фельетона (Э. Н. Кушлира; У—8а). 

7. Словоупотребление А. М. Горького 
(По материалам повести «В людях») 
<Ю. С. Язикова; У—3). 

8. Разговорно-просторечная лексика и 
фразеология в романе Д. А. Фурманова 
«Чапаев» (Д. Е. Горелик; П—15)'. 

9. Фразеологический словарь Михель-
соиа «Русская мысль и речь» как источ­
ник изучения фразеологии русского языка 
(М. В. Коровникова; II— 4)". 

10 Синтаксис статей Добролюбова об 
Островском (М. Г. Свотипа; П—4). 
ь 11. Сравнительные конструкции в про­
изведениях М. Горького (М. А. Плющ; 
У - 4 а ) . 

12. Деепричастные обороты в поэме 
Н. В. Гоголя «Мертвые души» (Г. Ф. Жид­
кова; У— 10). 

13. А. А. Шахматов как лексикограф 
<Н. М. Чмыхова; П—4). 

Б. Г р а м м а т и к а 

1. Соотносительное словообразование от­
глагольных существительных с суффикса-
сами -ние, -ка в современном русском язы­
ке (П. В. Булин; П—7). 

2. Глагол пятого продуктивного класса 
(с соотношением суффиксов в основах -ну— 
-н) в современном русском языке (М. И. Мо­
розова; П—7). 

3. Слова что, еде, когда, как в функции 
союзов и союзных слов в современном рус­
ском языке (С. К. Пермякова; П—12). 

4. Деепричастия в современном русском 
языке (Т. А. Мехович; У—3). 

5. Значение и употребленпе приставоч­
ных глаголов в современном русском лите­
ратурном языке (На материале художест­
венных произведений современной литера­
туры) (А. В. Овчинникова; 11—16). 

6. Сложноподчиненные предложения с 
придаточными причины (А. М. Устинов; 
П—На). 

7. Синтаксическая синонимика бессоюз­
ных сложных предложений неоднородного 
состава (В. П. Николаева; П—Ш. 

8. Номинативные предложения в со­
временном русском языке (На материале 
поэзии) (Л. Н. Санжаров; П—16). 

9 Опыт классификации предложений на 
семантико-функциональной основе (канд. 
филол наук И. П. Распопов; У—1). Док­
торская диссертация. 

10. Дополнения в современном русском 
языке (О. И. Лабунько; П—6а). 

11. Грамматическое множественное чис­
ло как явление стилистического порядка 
(А. А. Ломовцева; П—13). 
В. И с т о р и я р у с с к о г о я з ы к а 

1. Язык древней угличской письмен­
ности (канд. филол. наук Н. Д. Русинов; 
П—6а). Докторская диссертация (1955 — 
1963).* 

2. Иван Федоров — первопечатник (канд. 
филол. наук Г. И. Коляда; У—8а). Доктор­
ская диссертация-

3. Собственно русская лексика в памят­
никах письменности XIV — XVI веков 
(И. В. Петренко; П—16). 

4. Развитие залоговых зпачений в гла­
голах с частицей -ся в древнерусском язы­
ке (По памятникам Х Ш — XVI веков) 
(В. К. Кузьмичева; П—16). 

5. Категория безличности в древнерус­
ском языке (А. Е. Выгорбина; П—6а). 

6. Членное склонение прилагательных в 
древнерусских летописных списках XIII- -
XVI вв.' (В. Я. Симонова; П—Ш. 

7. Истории местоимений с родовыми фор­
мами в памятниках XIV — XVI вв. 
(На материале грамот русских князей) 
(Е. Н. Петухова; П—12)/ 

8. Выражение делиберативных отноше­
ний в древнем русском языке (Р. С. Лион; 
П—На). 

9. История конструкций с повторяющи­
мися союзами (Г. И. Бахтина; У—10). 

10. Развитие инфинитивных предложе­
ний путем обособления зависимого объек­
тного инфинитива (На материале дело-
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лых документов • Илимской канцелярии 
«торой половины XVII в.) (К. Н. Озоли-
на; П—12). 

11. Глагольное сказуемое в литератур­
ном языке первой половины XVIII в. 
(Б. В. Кривей ко; У—2). 

12. Отглагольные имена существитель­
ные на -ние (-нъе) в русском литературном 
языке XVIII в. (Л. Г, Свердлов; У—8а). 

Г. Д и а л е к т о л о г и я 
1. Лексика жилищ и хозяйственных по­

строек Рязанской области (В. Г. Руделёв; 
Л—15). 

2. Сельскохозяйственная лексика гово­
ров Братского района Иркутской области 
(В. Ю. Либе; П — 12). 

3. Лексика русской народной песни Во­
ронежской области (И. К. Зайцева; У—2). 

4. Пути освоения иноязычных слов 
старожильческими русскими говорами 
(С И. Ольгович; У—10) . 

5. Производственная лексика села Вер­
шинине Томского района Томской обла­
сти (О. И. Блинова; У — 10). 

6. Бытовая лексика говоров Томской об­
ласти (Ф. П. Иванова; У—10). 

7. Русские говоры в литовском окруже­
нии (А. П. Непокупный; У — 4а). 

8. Фонетико-морфологический очерк 
говоров от КиренскадоЧечуйска(Н. А. Боб-
ряков; П — 12). 

9. Фонетико-морфологичегкий очерк ча­
сти говоров Братского района Иркутской 
области (3. И. Носова; П —12). 

10. Глагольное словообразование в го-
"ворах Приангарья (В. А. Белькова; П—12). 

11. Глагольная система говоров Том­
ской области (О. М. Соколова; У — 10). 

12. Говоры Верхней Вишеры (Ф. Л. Ски-
това; У — 7). 

13. Русские говоры Среднего Покамья 
(Л. П. Смолякова; И — 5). 

14. Согласование сказуемого с подле­
жащим в говорах Пермской области 
<Н. П. Потапова; У— 7). 

15. Бессоюзные сложные предложения в 
русских пословицах и поговорках (В. А. 
Скогорев; У — 2). 

Серболужицкий язык: 
1. Суффиксы действующего лица суще­

ствительных в серболужицком языке 
(М. А. Михайлов; У — 3). 

Славянские языки в сопоставительном 
плане: 

1. Названия цветов в восточнославян­
ских языках (А. П. Кириченко; У — 5а). 

2. История новых сочетаний с йотом в 
говорах восточнославянских языков 
(Л. К. Андреева; У —7). 

3. OTI лагольные прилагательные в а ~лыа 
и их грамматические категории в современ­
ном русском и белорусском языках {В. А. 
Вавилов; П — 9). 

4. Глагол в современном русском, бело­
русском и польском языках (Стецко; П—9). 

5. Выражение временных отношений в 
сложном предложении в русском и бело­
русском языках (Г. М. Алексейчик; П ~ 9 ) . 

Татарский язык J : 

1. Лексико-грамматические средства об­
разования терминов в современном татар­
ском языке (Ф. С. Фасеев; И — 5). 

2. Синонимы в татарском языке 
(Ш. С. Ханбикова; И — 5). 

3. Из истории русско-татарских рукопис­
ных словарей XVII — XVIII вв. (М. Нуг-
манов; И — 5). 

А. Чистопольский говор татарского язы­
ка (Р. Р. Шамгунова; И —5). 

5. Публицистический стиль в татарском 
литературном языке периода первой рус­
ской революции (В. Хаков; И — 5). 

6. Фразеология Г. Ибрагимова [по ро­
ману «Безнец кэннэр» («Наши дни»)] 
(Г. Ахунзянов; И — 5). 

7. Лексика и фразеология в дореволю­
ционном творчестве Ш. Камала (М. Муха-
модиев; И — 5).. 

8. Говоры татар Куйбышевской области 
(Г. К. Якупова; И —5). 

Туркменский язык: 

1. Синонимия в туркменском языке 
( И - 1 1 ) . 

2. Типы простых предложений в турк­
менском языке (А. Ибраимов; У — 11). 

3. Категория глаголов в памятниках 
туркменской литературы XVIII в. (И—И). 

4. Языковые особенности ставрополь­
ских туркмен (И — 11). 

5. Говоры туркмен Турткульского райо­
на Кара-Калпакской АССР (С. Аразкулиев; 
У —11). 

6. Салырский диалект туркменского язы­
ка (М. Атаджанов; У—11). 

7. Нохурский диалект туркменского язы­
ка (X. Мухиев; У—11). 

Удмуртский язык: 
1. Суффиксы словообразования имен в 

среднеюжпом диалекте удмуртского язы­
ка (в сравнении с другими диалектами) 
(Г. А. Архипов; У—9). 

Узбекский язык: 

А- Л е к с и к а 

1. Пути обогащения лексики современ­
ного узбекского языка (И. Хамдамова; 
И —12). 

2. Синонимы в современном узбекском 
языке (С. Исамухамедова; И—12). 

3. Лексика произведений Фурката 
(А. Ахмедов; И—12). 

4. Способы передачи русских приставоч­
ных глаголов в узбекском языке (М. Ха-
бибов; П—2). 

1 Диссертации на первые четыре темы. 
(1 — 4) завершены и подготовлены к за­
щите. 
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Б. Г р а м м а т и к а с о в р е м е н ­
н о г о у з б е к с к о г о я з ы к а 

1. Имя числительное в современном уз­
бекском языке (С. Низамитдинова; И—12). 

2. Имена действия и состояния в совре­
менном узбекском языке (Ф. Исхаков; 
П—2). 

3. Категория будущего времени в совре­
менном узбекском языке (Дж. Мухитдино­
ва; И--12). 

4. Дательяо-направителъный падеж в уз­
бекском языке (И. Зияева; П—2). 

5. Винительный падеж в русском языке 
и способы его передачи в узбекском языке 
(И. Газиева; У—8а). 

6. Глагольные словосочетания в совре­
менном узбекском языке (А. Абдуллаев; 
П—66). 

7. Обращение в современном узбекском 
языке (Р. Р. Сайфуллаева; П—66). 

8. Однородные главные члены предло­
жения в современном узбекском языке 
(Ф. С. Убаева; П—66). " 

9. Однородные второстепенные члены 
предложения в современном узбекском 
языке (Д. Ашурова; И—12). 

10. Обстоятельства места и времени 
в русском языке и передача их па узбек­
ский язык (Д. С. Исхакова; У — 8а). 

11. Обособленные второстепенные члены 
предложения в современном узбекском 
языке (X. Балтабаева; И—12). 

12. Сложносочиненные предложения в 
современном узбекском языке (С. Равша-
нова; П—66)/ 

В. И с т о р и я и д и а л е к т о л о г и я 
у з б е к с к о г о я з ы к а 

1. Залоги узбекского языка в историче­
ском освещении {Э. Фазылов; И—12). 

2. Настоящие и будущие времена по важ­
нейшим памятникам узбекской письмен­
ности XV — XVIII вв. {Ш. Шукуров; 
И—12). 

3. История пунктуации узбекского язы­
ка (X. Газиев; И —12). 

4. Бухарские говоры узбекского языка 
(канд. филол. наук М М! Мирзаев; П—66). 
Докторская диссертация. 

5. Папский говор узбекского языка 
(О. Шарипов; П—2). 

6. Каракульский говор узбекского язы­
ка (К. Б. Бакаев; П — 66)Г 

Украинский язык; 

А. Я з ы к х у д о ж е с т в е н н ы х 
п р о и з в е д е н и й . Л е к с и к а . 

Л е к с и к о г р а ф и я 

1. Язык драматургии М. П. Старицкого 
(PL И. Яременко;У—46). 

2. Язык драматических произведений 
Ивана Франко (О. Л. Дычко; У—5а). 

3. Философская лексика украинского 
языка (Д. П. Кирик; У—5а). 

4. Лексикографическая разработка укра­
инского глагола (И. С. Назарова; И—13). 

5. Ненормативная лексика украинского-
литературного языка и ее отображение в 
переводных словарях (Л. А. Грошевая; 
И—13). 

Б. Г р а м м а т и к а 
1. Морфологическое словообразование 

существительных (Е. В. Ленец; У—46). 

В. Д и а л е к т о л о г и я 1 . Т о п о н и ­
м и к а 

1. Лексические заимствования из вен­
герского языка в украинских говорах За­
карпатской области (А. А. Мокань; У—9). 

2. Язык украинских народных лириче­
ских песен (А. П. Кока; У—46). 

3. Словообразование в говорах район» 
верхнего течения р. Боржавы (В. В. Ним-
чук; У—12). 

4. Украинские говоры окрестностей Уж­
города (П. П. Чучка; У—12). 

5. Украинские говоры Затисья Виногра-
довского района Закарпатской области* 
(П. II. Лизанец; У—12). 

6. Говоры северо-западной части Мука-
чевского района Закарпатской области 
(И. Д. Пагиря; У—12). 

7. Топонимика Закарпатской области 
(названия населенных пунктов) (К. И. Га-
лас; У—12). 

Финский язык 2: 
1. Глагольные односоставные предложе­

ния в современном финском языке (М. И. 
Муллонен; И—6). 

Французский язык 3: 
1. Неологизмы в современной коммуни­

стической прессе (Н. М. Малкина; П—86). 
2. Многозначимость существительных и 

глагол&в современного французского язы­
ка (Р. Г. Ляндо; П—86). 

3. Сочетаемость и несочетаемость суще^ 
ствительного, определяемого не опреде­
ленным прилагательным, а артиклем (Т. Т. 
Спицина; П—86). 

4. Словосочетания во французском язы­
ке (У—5г). 

5. Развитие синонимических отношений в-
группе глаголов мышления (М. И. Берлин; 
П—Иг). 

6. Суффиксальное образование имен су­
ществительных с предметным значением в 
старофранцузском языке (Е. М. Гойдо; 
П—Иг). 

7. Сравнительные предложения в ста­
рофранцузском языке (Л. В. Ершова; 
У— 13в).* 

Чеченский язык: 

1. Панкистский (кистинский) диалект 
чеченского языка (Алироев, И — 4). 

1 3-, 4- и 5-я диссертации завершены.. 
2 См. также выше «Прибалтийско-фин­

ские языки». 
8 См. также выше «Романские языки...» 
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Общее языкознание: 

1. Понятие, классификация и членение 
коммуникативных единиц речи (канд. 

филол. наук П. П. Каструба; 
Докторская диссертация. 

У—5 а), 

П е р е ч е н ь у ч р е ж д е н и й , п р и с л а в ш и х и н ф о р м а ц и ю 

Н а у ч н о и с с л е д о в а т е л ь с к и е 
и н с т и т у т ы (И) 

1. Институт истории, языка и литературы 
Башкирского филиала АН СССР. 

2. Институт языкознания им. Якуба Ко-
ласа АН БССР. 

3. Институт языкознания А Н Груз. ССРг. 
4. Институт истории, языка и литературы 

им. Гшзата Цадаса Дагестанского филиа­
ла АН СССР. 

5. Институт языка, литературы и исто­
рии Казанского филиала АН СССР. 

6. Институт языка, литературы и исто­
рии Карельского филиала АН СССР. 

7. Институт языка и литературы АН 
If ирг. ССР. 

8. Институт языка и литературы АН 
Латв. ССР. 

9. Институт литовского языка и литера-
туры АН Литов. ССР2. 

11. Институт языкознания АН Туркм. 
ССР3. 

12. Институт языка и литературы им. 
А. С. Пушкина Узб. ССР. 

13. Институт языковедения им. А/А. По-
тебни АН УССР. У н и в е р с и т е т ы (У) 

1. Башкирский гос. ун-т, историко-фи-
лологич. фак-т: а) кафедра русского языка, 
С) кафедра башкирского языка. 

2. Воронежский гос. ун-т, кафедра рус­
ского языка. 

3. Дальневосточный гос. ун-т, кафедра 
русского языка. 

4. Киевский гос. ун-т, филология, фак-т: 
а) кафедра русского языка, б) кафедра ук­
раинского языка, в) кафедра английского 
языка, г) кафедра немецкого языка. 

5. Львовский гос. ун-т им. Ив. Франко, 
факультет иностр. языков4: а) кафедра 
украинского языка, б) кафедра английской 
филологии, в) кафедра немецкой филоло­
гии, г) кафедра французской филологии, 
д) кафедра классической филологии. 

6. Мордовский гос. ун-т, фак-т иностр. 
языков. 

1 Фамилии диссертантов в присланной 
информации не были указаны. 

2 То же. 
3 То же. 
1 То же. 

7. Пермский гос. ун-т, кафедра языко­
знания. 

8. Среднеазиатский гос. ун-т им. В. И. 
Ленина, филологич. фак-т: а) кафедра рус­
ского языка, б) кафедра ирано-афганской 
филологии. 

9. Тартуский гос. ун-т. 
10. Томский гос. ун-т, кафедра русского 

языка. 
11. Туркменский гос. ун-т им. А. М. Горь­

кого, филологич. фак-т. 
12. Ужгородский гос. ун-т, кафедра 

украинского языка. 
13. Черновицкий гос. ун-т, факультет 

романо-германской филологии: а) кафедра 
английской филологии, б) кафедра немец­
кой филологии, в) кафедра романской фи­
лологии. 

П е д а г о г и ч е с к и е и н с т и т у т ы 
(П) 

1. Азербайджанский гос. пед. ин-т им. 
В. И. Ленина, кафедра азербайджанского 
языка. 

2. Андижанский гос. пед. ин-т, кафедра 
узбекского языка. 

3. Астраханский гос. пед. ин-т им. С. М. 
Кирова, кафедра русского языка. 

4. Балашовский гос. пед. ин-т, кафедра 
русского языка. 

5. Бельцкий гос. пед. ин-т, кафедра 
французского языка. 

6. Бухарский гос. пед. ин-т: а) кафедра 
русского языка, б) кафедра узбекского 
языка. 

7. Вологодский гос. пед. ин-т, кафедра 
русского языка. 

8. Воронежский гос. пед. ин-т, факуль­
тет иностр. языков: а) кафедра немецкого 
языка, б) кафедра французского языка. 

9. Гродненский гос. пед. ин-т, кафедра 
русского и белорусского языков. 

10. Гурьевский гос. пед. ин-т, кафедра 
русского языка. 

11. Ивановский гос. пед. ив-т: а) кафед­
ра русского языка, б) кафедра английского 
языка, в) кафедра немецкого языка, 
г) кафедра французского языка. 

12. Иркутский гос. пед. ин-т, кафедра 
русского языка. 

1д. Калининградский гос. пед. ин-т, ка­
федра русского языка. 

14. Карачаево-Черкесский гос. пед. ин-т. 
15. Оренбургский гос. пед. ин-т, кафед­

ра русского языка. 
16. Уссурийский гос. пед. ин-т, кафедра 

русского языка. 


